
MANUAL DE INSTRUCCIONES

DESHUMIDIFICADOR 8L/DÍA
LH2455

Gracias por comprar este deshumidificador LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
VISTA DEL PRODUCTO

1. Panel de control
2. Luz tricolor
3. Carcasa frontal
4. Asa
5. Asa del depósito de agua
6. Sensor de temperatura
7. Marco del filtro
8. Depósito de agua
9. Salida de drenaje continuo

10. Ruedas
Las ruedas son opcionales y se entregan dentro del depósito de agua para que el usuario final las instale.

INSTALACIÓN
UBICACIÓN
1. Coloque la unidad sobre una superficie firme y nivelada, 
en un área con al menos 30 cm de espacio libre a su alre-
dedor para permitir una correcta circulación del aire.
2. Nunca instale la unidad en lugares donde pueda estar 
expuesta a:
•	 Fuentes de calor como radiadores, estufas u otros pro-

ductos que generen calor.
•	 En un área donde pueda salpicarse aceite o agua.
•	 Luz solar directa.
•	 Vibraciones o golpes mecánicos.
•	 Polvo excesivo.
•	 Falta de ventilación, como en armarios o estanterías.
•	 Superficies irregulares.

ADVERTENCIA
Instale la unidad en habitaciones que superen los 4 m².
No instale la unidad en un lugar donde pueda haber fugas 
de gas inflamable.

!
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NOTA: El fabricante puede proporcionar otro ejemplo adecuado o información adicional sobre el olor del refrigerante.

USO SEGURO DEL DISPOSITIVO
•	 Después de desembalar el dispositivo, verifique que no presente daños ni rayones.
•	 Utilice esta unidad a una temperatura ambiente de entre 5 °C y 35 °C.
•	 No lo utilice en exteriores. Este deshumidificador está diseñado exclusivamente para uso residencial en interiores.
•	 No lo utilice cerca de paredes, cortinas u otros objetos que puedan obstruir la entrada y la salida de aire.
•	 Mantenga la entrada y la salida de aire libres de obstáculos.
•	 Ajuste el deflector de viento hacia arriba antes de encenderlo.
•	 Si la unidad está inclinada más de 45°, déjela reposar en posición vertical durante al menos 24 horas antes de en-

cenderla.
•	 Mantenga las puertas y ventanas cerradas para un mayor ahorro de energía.
•	 No utilice ni almacene la unidad bajo la luz solar directa ni bajo la lluvia.
•	 Es normal que la salida de aire se sienta caliente al tacto después de un funcionamiento continuo en días calurosos.
•	 Vacíe el depósito de agua antes de mover el aparato.
•	 Asegúrese de que el depósito de agua esté correctamente colocado; de lo contrario, la unidad no funcionará co-

rrectamente.
•	 El deshumidificador se inicia en el modo seleccionado la última vez que se utilizó.
•	 El deshumidificador comienza a deshumidificar si la humedad de la habitación es un 3 % superior a la humedad 

seleccionada.
•	 El compresor tiene un retardo de seguridad de 3 minutos. Espere 3 minutos para que el deshumidificador reanude 

la deshumidificación.

FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL

Encendido. 
En modo de espera, al pulsar el botón de encendido, el indicador de funcionamiento se ilumina y la velocidad 
del ventilador se ajusta automáticamente a alta, con una humedad del 50 %. Al encender el equipo, al pulsar 
el botón de encendido, el indicador de funcionamiento se apaga y el compresor se detiene inmediatamente. 
Tras un retardo de 30 segundos, el ventilador se apaga.
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Botón de modo
Modo automático: ciclo de secado continuo. Pulse una vez para cambiar de modo; el indicador correspondien-
te se iluminará.
Mantenga pulsado el botón de modo para seleccionar el modo de suspensión.

•	 Modo automático        : Cuando la humedad ambiental es > humedad configurada + 3%, el ventilador y el compre-
sor se activan según lo configurado.
Cuando la humedad ambiental es < humedad configurada - 3%, el compresor y el ventilador se detienen tras 30 se-
gundos.
Tanto la velocidad del ventilador como la humedad se pueden ajustar en el modo automático.
Tras configurar la humedad, el LED vuelve a mostrar la humedad ambiental.

•	 Modo de secado continuo       : La máquina sigue funcionando, independientemente de la humedad ambiental.
La velocidad del ventilador es ajustable, pero la humedad no.

•	 Modo de suspensión: Mantenga pulsado el botón MODE para seleccionar el modo de suspensión.
En el modo de suspensión, si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, los indicadores de encendido y 
de suspensión se atenúan gradualmente, y los demás indicadores y la pantalla digital se apagan. Las demás funciones 
son las mismas que en el modo automático.

Botón del temporizador
Pulse la tecla de temporizador para configurar, consultar o cancelar el temporizador.

a) Sin temporizador: pulse la tecla de temporizador para acceder al modo de configuración. La pantalla digital parpa-
deará para mostrar el tiempo restante. Durante el parpadeo, pulse la tecla de ajuste para modificar el tiempo (0 ~ 24 h).

b) Con el temporizador en funcionamiento: pulse la tecla de temporizador. La pantalla digital parpadeará para mostrar 
el tiempo restante. Vuelva a pulsar la tecla de temporizador durante el parpadeo para cancelar el temporizador.

Botón de velocidad del ventilador
Pulse este botón para alternar la velocidad del ventilador entre alta y baja; el indicador luminoso correspon-
diente se encenderá.

Botón de configuración 
Pulse este botón para configurar la humedad y el tiempo de espera.
Para ajustar la humedad, pulse una vez para añadir un 5% de humedad. El ajuste de humedad sigue el si-
guiente orden: 30% - 35% - 40% - 45% - 50% - 55% - 60% - 65% - 70% - 75% - 80% - 30% (ciclo).
Para configurar el tiempo de espera, pulse una vez para añadir 1 hora. El tiempo de espera sigue el siguiente 
orden: 00-01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-20-21-22-23-24-00 (ciclo).

Bloqueo infantil
Mantenga pulsado este botón durante 3 segundos para activar el bloqueo infantil. El indicador luminoso se 
encenderá y no podrá utilizar ningún otro botón. Vuelva a mantener pulsado este botón durante 3 segundos 
para desactivar el bloqueo infantil. El indicador luminoso se apagará.

Luz tricolor
Indica la humedad ambiental: al encenderse, la luz tricolor muestra la humedad ambiental actual

a) Cuando la humedad ambiental Hr < 44 %, la luz tricolor se ilumina en azul.
b) Cuando 44 % ≤ Hr ≤ 46 %, la luz tricolor puede mostrarse en verde o azul.
c) Cuando 46 % < Hr < 64 %, la luz tricolor se ilumina en verde.
d) Cuando 64 % ≤ Hr ≤ 66 %, la luz tricolor puede mostrarse en verde o rojo.
e) Cuando la humedad ambiental Hr > 66 %, la luz tricolor se ilumina en rojo.
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DRENAJE
VACÍO DEL DEPÓSITO DE AGUA
•	 Cuando el depósito esté lleno, la unidad emitirá un zumbido y se encenderá la luz de “Depósito de agua lleno”.
•	 Pulse el botón de ENCENDIDO para apagar la unidad.
•	 Tire del depósito de agua y deslícelo fuera del cuerpo del deshumidificador.
•	 Vacíe el agua en un desagüe o en el exterior.
•	 Limpie tanto el interior como el exterior del depósito.
•	 Vuelva a colocar el depósito vacío en la unidad.
•	 Pulse el botón de ENCENDIDO para reanudar el funcionamiento.
•	 Si la luz de “Depósito de agua lleno” no se apaga, compruebe que el flotador esté correctamente colocado.

Advertencia
1. No deseche los imanes ni los remaches de plástico del depósito de agua. De lo contrario, la máquina no se detendrá 
automáticamente cuando el depósito esté lleno y el agua condensada se des-
bordará y dañará el suelo de la habitación.
2. Asegúrese de limpiar el agua condensada del depósito antes de reiniciar el 
modo de funcionamiento de la máquina.
3. Si el depósito de agua está sucio, enjuáguelo con agua limpia. Evite usar 
detergentes, estropajos de acero, quitamanchas químicos, gasóleo, benceno, 
diluyentes u otros disolventes. De lo contrario, el depósito podría dañarse y 
tener fugas.
4. Vuelva a colocar el depósito vacío en la unidad. De lo contrario, el indicador 
de depósito lleno podría permanecer en rojo y la máquina no podría reiniciarse.

DRENAJE CONTINUO
Para un funcionamiento continuo o deshumidificación sin supervisión, conecte 
la manguera de drenaje adjunta a la unidad. El agua condensada fluirá auto-
máticamente por gravedad hacia un cubo o desagüe.

1. Enderece el tubo de drenaje.
2. Inserte un extremo del tubo de drenaje en el orificio de la cisterna y conecte 
el otro extremo al baño, al exterior, a un cubo o al área de drenaje designada.

ADVERTENCIA
1. No obstruya el desagüe ni la tubería de desagüe. Si se obstruye, el agua 
condensada se acumulará en el tanque.
2. No doble la tubería de desagüe. La altura de la tubería debe ser inferior a 
la de la salida.
3. La tubería de desagüe debe estar conectada de forma segura a la salida.

!
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MANTENIMIENTO
Nota: Antes de limpiar y realizar el mantenimiento de la máquina, asegúrese 
de apagarla y desconectar el cable de alimentación para evitar descargas 
eléctricas.

Limpieza del filtro de aire (cada dos semanas)
El polvo se acumula en el filtro y restringe el flujo de aire. Esta restricción 
reduce la eficiencia del sistema y, si se obstruye, puede dañar la unidad.
El filtro de aire requiere una limpieza regular. Es extraíble para facilitar la 
limpieza. No utilice la unidad sin el filtro de aire, ya que el evaporador podría 
contaminarse.
1. Retire el depósito de agua de la carcasa y, a continuación, extraiga el filtro 
de la parte inferior de la carcasa trasera.
2. Utilice una aspiradora para absorber suavemente el polvo de la superficie.
Si el filtro está muy sucio, lávelo con agua y un detergente suave y séquelo 
bien después.
3. Vuelva a colocar el filtro.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO
5 °C ≤ Temperatura ambiente ≤ 35 °C
Cuando la temperatura ambiente es inferior o superior a la temperatura de funcionamiento, el deshumidificador se 
detiene. Cuando 5 °C ≤ Temperatura ambiente ≤ 16 °C, el compresor se descongela automáticamente a intervalos; 
durante la descongelación, el compresor se detiene y el ventilador sigue funcionando.

ANTES DE SOLICITAR SERVICIO
Antes de contactar con un servicio técnico profesional, revise la lista de solución de problemas, que incluye incidencias 
comunes que no se deben a defectos de fabricación o materiales.

Problema Posible causa Solución

No funciona

Sin suministro eléctrico
Conéctalo a una toma de corriente que 
funcione y enciéndelo.

El indicador de nivel de agua lleno par-
padea

Vacíe el tanque de agua y reinícielo, o 
vuelva a colocar el tanque de agua en el 
lugar correcto.

Mal funcionamiento ¿Está obstruido el filtro de aire?
Limpie el filtro de aire según las instruc-
ciones.

Sin entrada de aire

¿Está obstruido el conducto de admisión 
o el conducto de descarga?

Retire la obstrucción del conducto de 
descarga o del conducto de admisión.

¿Está obstruido el filtro? Lave el filtro

Ruido fuerte al funcionar
¿Está la máquina en una superficie 
plana?

Coloca la máquina sobre una superficie 
plana

E1 ¿Está atascado el filtro? Lava el filtro

Problema con el sensor Cambiar un sensor

FL Depósito de agua lleno Vacíe el depósito de agua

EF
Problema con el motor de corriente 
continua

Desactiva todas las funciones y apaga el 
dispositivo

CL
Protección contra bajas temperaturas: 
temperatura ambiente < 5 °C

Protección automática diseñada para 
proteger el equipo. No puede funcionar 
en tales condiciones

CH
Protección contra altas temperaturas, 
cuando la temperatura ambiente es 
superior a 39 ºC

temperatura

20%RH Humedad ambiental ≤ 20 % HR La máquina deja de funcionar

90%RH Humedad ambiental > 90 % HR La máquina funciona con normalidad.
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Para otros problemas que no se puedan resolver, póngase en contacto con su centro de servicio local o llame a la línea 
directa de servicio.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Solo técnicos profesionales o autorizados pueden desmontar este producto. No lo desmonte usted mismo.
•	 El producto tiene un cable de alimentación largo. No lo sumerja en agua. El cable se puede enrollar alrededor del 

gancho.
•	 No coloque este producto cerca de colillas de cigarrillos, encendedores u otras llamas abiertas.
•	 Para limpiar el producto, desenchúfelo y apáguelo.
•	 No coloque objetos pesados ​​ni afilados sobre o alrededor de la máquina.
•	 Este producto es solo para uso en interiores. No lo use en exteriores.
•	 Este producto no debe soportar un peso de 10 kg o más (incluidas las personas).
•	 Antes de usar este producto, retire todos los objetos frágiles (por ejemplo, vasos, lámparas) y cualquier objeto que 

pueda obstruir el canal de succión (por ejemplo, cables, trozos de papel, cortinas). No coloque este producto en un 
lugar donde pueda caerse fácilmente (como sobre una mesa o una silla).

•	 Vacíe el depósito de aguas residuales antes de usar este producto cuando esté lleno.
•	 Este producto está diseñado para usarse en ambientes con temperaturas entre 5 °C y 35 °C. No lo use a tempera-

turas extremas.
•	 Para evitar tropiezos, informe a los demás ocupantes de la habitación cuando este producto esté en uso.

DESACTIVACIÓN
ALMACENAMIENTO
Almacenamiento a largo plazo: si no va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado (más de unas semanas), lo 
mejor es limpiarlo y secarlo por completo. Guarde el aparato siguiendo estos pasos:
1. Pulse el botón de encendido para apagarlo y desenchúfelo.
2. Vacíe el agua restante del aparato.
3. Limpie el filtro y déjelo secar completamente en una zona a la sombra.
4. Enrolle el cable de alimentación alrededor del depósito de agua.
5. Vuelva a colocar el filtro en su posición.
6. La unidad debe mantenerse en posición vertical durante el almacenamiento.
7. Guarde la máquina en un lugar interior ventilado, seco, libre de gases corrosivos y seguro.

ATENCIÓN: 
El evaporador del interior de la máquina debe secarse antes de embalar la unidad para evitar daños en los componen-
tes y la aparición de moho. Desenchufe la unidad y colóquela en un lugar seco y abierto durante varios días para que 
se seque. Otra forma de secar la unidad es ajustar el punto de humedad a un valor superior en más de un 5 % a la 
humedad ambiental, para forzar al ventilador a secar el evaporador durante un par de horas.
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NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 

desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, 
depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La reco-
gida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su elimina-
ción contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: ENZOE CO., LTD


